
記入の仕方（別紙１） 

畜産衛生学専攻博士課程用 

“畜産衛生学専攻（博士後期課程）”と記入してく
ださい 

パスポート名（略さずにフルネームを記入） 

主査・副査の署名 

注１：英文題目の場合は（）書きで和訳題
目を記入してください。 
*和文題目の場合は英訳題目を記入する必要はありません。 

 
注2：英文の場合、題目の最初の単語の文

字のみを大文字にしてください（但し、固有
名詞や略語は除く） 
 
【例】 
Development of serological diagnosis for 
Schistosoma japonicum infection through 
the use of recombinant proteins（日本住血

吸虫症における組換えタンパクを用いた血
清診断法の開発） 

和文で記入して下さい 

 
下記の形式に従って記入して下さい。 
 
〈publishされている場合〉 
 
題目 Life at the wedge: the activity and diversity of arctic ice 
wedge microbial communities. 
著者 Roland C. Wilhelm, Kristin  J. Radtke, Nadia C.S. 
Mykytczuk., Charles W. Greer, and Lyle G. Whyte.  
学術雑誌 Journal of Astrobiology  
（巻・号・頁）（12巻・４号・4347-4360頁） 
発行年月 2012年4月 

 
〈in pressの場合〉 
 
題目 Life at the wedge: the activity and diversity of arctic ice 
wedge microbial communities. 
著者 Roland C. Wilhelm, Kristin  J. Radtke, Nadia C. ., Charles 
W. Greer, and Lyle G. Whyte.  
学術雑誌 Journal of Astrobiology 
（巻・号・頁） （In press） 
発行年月 2012年○○月に発行予定 

 
 



記入の仕方（別紙 2） 

畜産衛生学専攻博士課程用 

“畜産衛生学専攻（博士後期課程）”とご記入ください 

パスポート名（略さずにフルネームを記入） 

主査・副査の署名 

公開論文審査会の実施年月日をご記入ください 

該当する方法を○で囲んで下さい 

 
注１：和文でご記入ください。 
注2：枠内にご記入ください。 
 

 

 （別紙２） 

 

最終試験の結果の要旨             

 

専       攻 畜産衛生学専攻（博士後期課程） 

氏 名           

 

 

 

 

審 査 委 員 署 名          

 

 

 

 

 

 主  査                   

 副  査                   

 副  査                   

 副  査                   

 副  査                   

 

実 施 年 月 日          

 

  平成  年  月  日 

 

試 験 方 法          

（該当のものを○で 

  囲むこと） 

 

 口頭・筆記 

 

要        旨 

 

 

主査および副査の５名は、学位申請者に対し、●●（部屋の名称）において、

学位申請者本人に口頭発表による学位論文内容の説明を行わせ、その内容につい

て質疑応答を行った。また、関連する専門知識について口頭により試問を行った。 

その結果、学位申請者が帯広畜産大学大学院畜産衛生学専攻博士後期課程の修

了者としてふさわしい学力および見識を有すると判断し、博士（畜産衛生学）の

学位を授与するに値すると判断した。 

 



記入の仕方（様式５号 和文） 

畜産衛生学専攻博士課程用 

“畜産衛生学”と記入してください  “博士後期”と記入してください 

注１：英文題目の場合は（）書きで和訳題
目を記入してください。 
*和文題目の場合は英訳題目を記入する必要はありません。 

 
注2：英文の場合、題目の最初の単語の文

字のみを大文字にしてください（但し、固有
名詞や略語は除く） 
 
【例】 
Development of serological diagnosis for 
Schistosoma japonicum infection through 
the use of recombinant proteins（日本住血

吸虫症における組換えタンパクを用いた
血清診断法の開発） 

和文：1,800-2,200 字程度（明朝フォント） 
英文：1,000-1,400 語程度（Timesフォント） 
 
図表は入れないでください。 
 
枚数は1枚を超えても構いません。 

提出の際、備考欄は削除してください 



記入の仕方 （様式5号 英文） 

畜産衛生学専攻博士課程用 

For English title, please add Japanese 
translation of the title in parenthesis after 
the English one.  
 

【Example】 
Development of serological diagnosis for 
Schistosoma japonicum infection through 
the use of recombinant proteins（日本住血

吸虫症における組換えタンパクを用いた血
清診断法の開発） 

Note 1:  
Write the abstract in English or Japanese. 
  
Note 2:  
Japanese：1,800-2,200 letters（Mincho font） 
English ：1,000-1,400 words （Times font) 
 
Note 3: 
Do not include figures and tables. 
 
Note 4: Abstract can be longer than one page. 

Delete “Notes” before submission. 

Do not delete frame border and underline in 
this format.  


